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Anwesend sind: Sono presenti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Roselinde Gunsch Bürgermeisterin Sindaca

Hans Peter Spiess Gemeindereferent Assessore

Herbert Schütz Gemeindereferent Assessore

Angelika Pircher Gemeindereferentin Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste  il Segretario comunale sig.

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza

Roselinde Gunsch

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Personal - Bedienstete mit der internen Matrikel-
nummer 447 - Versetzung in den obligatorischen 
Mutterschaftsurlaub mit Datum 11.10.2026

Personale - dipendente con il numero di matricola 
interno 447 - concessione del congedo di mater-
nità obbligatorio con data 11.10.2026



Nach Einsichtnahme in das Gesuch  vom 09.09.2026 
Eingangsprotokoll Nr. 7679 vom 09.09.2026 womit die 
Bedienstete mit  der  internen Matrikelnummer 447 um 
Versetzung in den obligatorischen Mutterschaftsurlaub 1 
Monat vor dem mutmaßlichem Geburtsdatum ersucht;

Vista  la domanda del 09.09.2026 numero di protocollo 
d’entrata 7679 del 09.09.26 con la quale la dipendente 
con il numero di matricola interno 447 chiede la conces-
sione del congedo obbligatorio di maternità 1 mese prima 
della data di nascita presumibile;

Nach Einsichtnahme in die ärztliche Schwangerschafts-
bescheinigung des Facharztes Dott. Mangano Barbara 
vom 05.07.2026 worin bescheinigt wird, dass der voraus-
sichtliche  Geburtstermin  mit  11.11.2026  festgesetzt 
wurde;

Visto il certificato medico di gravidanza della dottoressa 
Mangano Barbara rilasciato in data 05.07.2026 in cui si 
attesta che la data presunta del parto viene fissato con il 
11.11.2026;

Nach Einsichtnahme in die ärztliche Bescheinigung des 
nationalen Sanitätsdienstes worin bescheinigt wird, dass 
die Inanspruchnahme der gemäß Art. 20 des gesetzes-
vertretenden Dekretes Nr. 151/2001 vorgesehenen „Fle-
xibilität“ derzeit sowohl für die Schwangere als auch für 
das  Ungeborene  keine  gesundheitlichen  Beeinträchti-
gung darstellt;

Visto il certificato medico dell’azienda sanitaria in cui si 
attesta che l’esercizio dell’opzione di “flessibilità” prevista 
dall’art.  20  del  D.L.vo  n.  151/2001  non  rappresenta 
attualmente un rischio per la salute né della gestante né 
del nascituro;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Eignungsbeurteilung  des 
Betriebsarztes Dott. Marano Francesco  – Arbeitsmedizin 
vom 01.09.2026;

Visto il referto dello dottore di lavoro dott. Marano Fran-
cesco – medicina sul lavoro del 01.09.2026;

Nach Einsichtnahme in das Gesetzesdekret Nr. 151 vom 
26.03.2001 betreffend die staatliche Regelung des Mut-
terschafts- und Vaterschaftsurlaubes;

Visto  il decreto legislativo 26-03-2001, n. 151 relativo il 
Testo  unico  delle  disposizioni  legislative  in  materia  di 
tutela e sostegno della maternità e della paternità;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag für 
das laufende Finanzjahr;

Visto il bilancio di previsione per il corrente esercizio 
finanziario;

Nach Einsichtnahme in Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto il  Codice degli  enti  locali  della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  gemäß  Art. 
185 und Art. 187 des R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 della 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:

Elektronischer Fingerabdruck fachliches Gutachten: Impronta digitale parere tecnico:

ASXIZ0V1DErhG9lKL/dPkh2GX8Mp7ytHtTFEzkd5iGk=

Elektronischer  Fingerabdruck  buchhalterisches  Gut-
achten:

Impronta digitale parere contabile:

/EESSlpqqR40mRIDIsokVw6O36BAgFtU+UQcjTyDvYQ=

Nach Einsichtnahme in  die  Satzung der  Gemeinde 
Taufers  i.  M.,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss  Nr.  04 
vom 31.01.2006;

Visto lo statuto del Comune di Tubre, approvato con 
deliberazione consiliare n. 04 del 31.01.2006;

beschließt LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form: ad unanimità di voti in forma palese:

1. die Bedienstete mit der internen Matrikelnummer 447, 
Bedienstete in Stammrolle, gemäß Art. 20 des Geset-
zesdekretes  Nr.  151  vom  26.03.2001  mit  Datum 
11.10.2026  in  den  obligatorischen  Mutterschaftsur-
laub zu versetzen;

1. di  collocare in congedo di maternità obbligatorio la 
dipendente con il  numero di matricola interno  447, 
dipendente di ruolo, ai sensi dell’art. 20 del decreto 
legislativo  26  marzo  2001,  n.  151  a  partire  dal 
11.10.2026;

2. festzustellen, dass die Bedienstete während der ver-
pflichtenden Arbeitsenthaltung Anrecht auf die vollen, 
fixen und dauerhaften Bezüge hat;

2. di  dare atto che durante l’astensione obbligatoria la 
dipendente ha diritto all’intera retribuzione fissa e con-
tinuativa;

3. die anfallenden Spesen zu Lasten der Gemeinde zu 
übernehmen und der Kostenstelle Steueramt anzu-
lasten;

3. di assumere a carico del comune le spese inerenti e 
di imputare le spese al centro costo tributi;

4. die entsprechende Ausgabe auf dem zugewiese-
nen Kapitel  des Haushaltsvoranschlages für das 

4. di impegnare la relativa spesa sul capitolo asse-
gnato  del  bilancio  di  previsione  per  il  corrente 



laufende Finanzjahr zu verpflichten; esercizio finanziario;

5. gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  von  Art. 
183, Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 als 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären,  damit  die 
Maßnahme unverzüglich umgesetzt werden kann;

5. di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente eseguibile ai sensi  dell'art. 183, comma 4 
della L.R. 03.05.2018, n. 2, al fine di poter dare 
immediata attuazione al provvedimento;

RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes der Veröffentlichung Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion 
Bozen,  Rekurs  einreichen  kann.  Im  Bereich  der 
öffentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und 120, GvD 104/2010).

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tata opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di  pubblicazione  ed  entro  60  giorni  dall’esecutività 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa per la Regione Trentino-
Alto  Adige,  Sez.  Autonoma di  Bolzano.  Nell’ambito 
degli affidamenti pubblici il termine entro quale ricor-
rere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Gemeindesekretär – Il segretario comunale
 Dr. Georg Sagmeister

Die Vorsitzende – La Presidente
 Roselinde Gunsch
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